Takum obpaszoM, cb6wem BbiGOpKM CNOBAPHOrS MaTepuara yenecoobpasHo
onpeaensaTe B 3aBMCMMOCTH 0T Xapakrepa 3afad MCccnepoBadun, pasnuyan
cry4an, KOraa aHanua npegycmaTpueaeT npyBnEeYEHKne:

{(8) W30NMPORAHHLIX MpWU3HAKOB - [OCTATOMEH MWHAMZNLHBIR  YPOBEHb
BLDOpKM;

(6) B3aMMOCBA3AHHLIX NAP NPU3HAKOE — TpefiyeMuid ypoeeHe ofbema
MmaTepuana BOMKEH BHiTe HE HWXeE, HeM B soiGopxe (r);

{B) NPW3HAKOB, OPraHW3IOBAHHLIX B TPYNMbl (knaccs), KNacTepst) — yposeHb
BbIGOPKH (B), T.€. HE MeHbLLe YeM 25% OT NOMHOTO CNKCKa.
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T.B. Boitko

MCNONL30BAHUE SBPEMWIMOB W AUCOEMU3MOB KAK CNoOCcoB
OKAZAHWA MAHUNYNATUBHOIO BO3AENCTBMA B PEKTAMHOM TUNE
' TEKCTA

MOHATHE “DEKNAMHBIRA TEKCT” OTHOCMTCR HE TOMbKO K CMIOBECHOMY psAY, HC
prritoyaeT B CeBA  COBOKYAHOCTH BCEX  SKCTDANUHIBMCTUMECKK —3HAUMMLIX
KOMNOHEHTOB, KaKk-To. rpadmueckux obpasos, 38yKOB KW T. N, KOHKpETHbIA Habop
KOTOpbIX 3ABMCHMT OT pexnamoHocuTenst CMA [Goddard 2002; &]. Ho k pepbanbHo#
COCTABASIOWEN PEKAAMHOTO THNa TEKCTa NPeABABNATCA ocobble TpeGosanvs E
nnaHe adheKTUBHOCTA OKE3LIBAEMOTO UM BO3AEHCTBMRA, TaKk Kak OTnpasuTent
TeKCTa 3a4aCTYI0 OfPaHM4eH B NPOCTPAHCTBE, Ha KOTODOM NPEACTABREH TEKCT, &
TAKKE PYKOBOACTBYETCA HEOGXOQUMOCTBIO OKA3ATh MAKCUMEnbHoe No CHne
BHYLUIEHMA BO3JENCTBME TIPW  WCNOMb3OBAHWM  MMHWMANBEHOTO KONMUECTBE
pepOaribtblx CAMBONOB. B pexiaMHOM TEKCTe WMCNOMLayeTcR Goratutin  CREeKT]
CpeActe BLIPAAMTENLHACTH, NPY BOCNPUATUM KOTOPGIX peanwaylTes CMLICNOBbIE
ACCOLMALMM ¥ 3MOLMOHaNLHbIE peaKuwy, 3apaHee 3anporpaMMUPOBAHHLIE V
3aKOAMPOBaHHBIE OTNPABUTENEN NEKSTAMHOFO cooBlyenun. Cpean MHOMECTEE
Takux ‘pencte Bce Gonee BOCTPEGOBAHHBIMW - CTAHOBATCH apcemuambl ¥
BuchemMyzmbl.

- UDediemu3m npeactasnret cobOW NExCUdeckylo efuHuily, npu MOMOLL
KOTGpOA TOHOPAWMIA nNepecbpaaupyeT TabynposaHHoe 8 KOHKPETHON pEeyeBol
CHTYALIM CTIOBO (ACXOAHOE HEUMEHOBAHNE) C LeNbio HeWTpanaaLuu HeraTMBHON
npariaTudeckoro atderTa Npu BOCTIPUATUW. HanpuMep: BMecTo to lie — to en
preasts = gongs, to kill ~ to end, drugs - stuff, torture — abuse, prisoner — detainee
maséacre L cleanse w 7.4, Aucthemusm — cnoso-Taby unn Nepedpasvpyioltas en
Nekcueckan eAUHULE, WCNONb30BAHNE KOTOPON cnocoboiByeT MHTEHCHGMKaLW
HEraTMBHOrO NparmatikHeckoro 3gpexTa BblCKA3BIBAHNA. Hanpvmep: BMECTO Mes
- grub, parents — wrinklies, love story — a tawdry backstreet affair, fool — ma
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